h Verordnung (EU) 2016/425. Anhang I, Abschnitt 1.4 (Fundstel
Art. 0660 - ATLANTA
PSA Kategorie 2
GroBen:

tsblat der Européischen Union). Version: 25.01.2024

Bite sorgalg vor Gotrauch durchioset S sind verpflhiel, dleso Anwenderiiomation bel Wellergabe der persenichen Schutzausrisung (PSA) beizufigen bew. an den Empfénger
‘auszuhandigen. Zu diesem Zweck kann dies Ifaltigt und unter herunter geladen werden.

-1

Markierungen auf den Handschuhen

= Diese H
c € Verordnung (EU)

(T3] = e mformationen des Hersteirs sind zu boachten!

Das CE-Zeichen zeigt, dass dieses Produkt den Anforderungen der

als Personliche
Die n Sie auf

@ = Herstellungsdatum siehe CE-Label im Handschuh

und Nummern der Normen, deren Anforderungen von den Handschuhen er
B ot cor Europaischen Union. Zu beziehen bei Beuth Verlag e OSE T Barin. v beuth d.

EN IS0 21420:2020 i und Prii fiir
EN 388:2019 Schuzhandschue gegen mschanische Risiken missen fur mindsstens eine der (Abrieb-, Weiterreits- und mindestens
1 oder L Afir die TOI iach EN ISO 13997:

Annemsugken Die Anzahl dor Umrehungen, cie g sind, uh den Testhandschu durchzuscheuem
Schnitfestigheit: Die Anzahi der Testzyklen, bei denen bei konstanter Geschwindigkeit der Prifling durchschnitten ist
Weiterreitkraft: Die Kraft, die ndtig ist, den angeschnittenen Prifing weiter zu reifien
Durchstichkraft: Die Kraft, die ndtig ist, den Prifling mittels einer standardisierten Priifspitze zu durchstoien

Bewertung | 0660 - ATLANTA Priifung 1 2 [ 3 [ 4 5
A 0-4 A = Abriebfestigkeit (Anzahl der | 100 | 500 | 2000 | 8000 | -
B Test) 0-5
c 0-4 t(index) Coupe-Test 12 | 25 | 50 | 100 | 200
D-D 0-4 10 | 25 | 50 | 75
E = Schnifestigkeit (TOM) nach EN ISO ['0 = Durchstichkratt (N 20 | 60 | 100 | 150
13807:1988 A-F riifung a8 [c] E[F]|

= Schnitfestigket _nach EN \so‘ 2 ‘ 10‘ 15 ‘ 22 ‘30‘
13997:1999 (N

ABCDE

Allgemeine Hinweise
Diese Anwondernfomaton st als i bel der Auswah Ihver Schuizausrlstung gedacht, wobel die Labortest one Auswahife biten jedoch it die ttsBchichen Arbeaplstzbedingungen
beurteilen kannen. Es obliegt deshalb der Verantwortung des Anwenders und nicht der des Herstellers, die Eignung eines bestimmten Handschuhs fir den geplanten Einsatzbereich zu prife

Je haner die Ziffer, desto besser das Prifergebnis. X bedeutet nicht gepriift. P bedeutet bestanden

Dieser Handschuh st fur universelle mit leichten Risiken geeignet. Fiir alle Handschuhe mit einer WeiterreiRkraft der Stufe 1 oder hher git: Sofem die
Gefahr des Hineinziehens durch sich drehende Maschinenteile besteht, diirfen keine Handschuhe getragen werden. Kein Schutz gegen spitze Objekle, zB. Injektionsnadeln. Bei Fragen und
Unklarheiten zum Einsatz dieses Handschuhs wenden Sie sich an den befrieblichen Sicherheitsbeaufiragten, den Lieferanten oder den Herstellr.

Reinigung und Pflege
Dis Fflaga mitisls handaithlcter Rerigungaridtel (-8, Eleslan, Pusisppen, eln) wird smploian. Weschen ot cherisch ranign mecht sine vohorige Seriung shes snstkanaion

rderiich. Fi mt der ung. Vor einem erneuten Einsalz sind die Handschuhe auf jeden Fall auf Unversehrtheit
2uprfen. Gliches gm fir i den g Die Bswer\ung mit den 0.g. Leistungsstufen basiert auf Prifungen an unbenutzten Handschuhen. Eine
auf riifungen.

xxmax

Verpackung, Lagerung, und Entsorgung
Dieser Artikel wird in einheiticher Verkaufsverpackung aus recyclebarem Pappkarton geliefert. Die jeweils Kieinste Verpackungseinheit befindet sich in PE-Beuteln oder &hnlichen umweltireundiichen
Umschliessungen. Die Handschuhe missen sachgerecht gelagert werden, dh. in Kartons in trockenen Raumen. Einflisse wie Feuchiigkel, Temperaturen, Licht sowie naturiiche
Werkstofveranderungen koninen ene Anderung der Schutzeigenschatten zur Folge haben. Dies it simentsprechend auch fur den Transport. Eine Verfalizeit kann nicht genann! werden, da diese
‘abhangig ist vom Grad des des der konkreten Die Entsorgung des Produkls richtet sich nach den ortlichen Bestimmungen.

Stoffliche Zusammensetzung/ das Produkt besteht aus
65% Polyamid(Nylon), 35% Elasthan (Spandex); Grau
Nitri, wasserbasiertes Polyurethan; schwarz

Gesundheltsrisiken
Bel der Verwendung des Produkis kann es zu allergischen Reaktionen kommen. Solten allergische Reaktionen auftreten, wird empfohlen, diesen Handschuh einstweilen nicht weiter zu verwenden
und arztiche Beratung einzuholen

Name und Adresse des Herstollers
HELMUT FELDTMANN GmbH
ZunftstraBe 28

Notifizierte Stelle, ie fir die Durchfiihrung der Baumusterprifung
ich ist

reb - Dubrava

www feldtmann.de g
info@feldtmann.de Zertifizierungsstelle-Nr.: 2474

Valmistajan antamat tiedot asetuksen (EU) 2016/425, liteen Il kohdan 1.4 mukaisesti (Euroopan unionin virallisessa lehdessa)

Art. 0660 - ATLANTA Fl
Henkilbnsuojain kategoria 2

Lo nuolelisost 2pi emen kayt3at Jos ovtat henkdansucjaimen edoleen, olt volvoitety oo litaman rama Kytajlle suumatut tiedo tottosoen tai antamaan i vastaanotajale
Taté tarkoitusta varten naité kaytizjalle suunnattuja tietoja saa kopioida rajatiomasti ja ladata osoitteesta www.feldimann.d

Kasineissé olevat merkinnit
iama kasineet on sertiioitu henkilonsuojaimiksi. CE-merkinta imaisee, ett3 tuote tayltaa asetuksen (EU) 2016/425 vaatimukset.

elmistajan antamt edo on huoioiaval o]

= Valmistuspéiva - katso késineet oleva CE-tarra

Standadit loydetiavisss Eumopan A an ot Oetiaees B’ Verlag GmbHta, 10787 Berliini. www.beuth.de.
EN - Kisineiden yl g

EN 388:2019 suqakasmeez mekaanisia vaaroja vastaan; tamén standardin mukaisten kiisineiden on saavutettava vahintain yhden ominaisuutensa osalta (hankauksen, villojen, repéisyn
ja neulanpiston kesto) vahintaan suoritustaso 1 tai suoritustaso A standardin EN SO 13997:1999 mukaisessa kokeessa tuotteen leikkauksen kestosta tervia esineiti vastaan.
Hankauksen kesto: Kierrosten lukumézra, jotka vaaditaan testatiavan kasineen lapaisemiseksi hankaamala. Villon kesto: Testausjaksojen lukuméara, joiden

d mément au Réglement (UE) 2016/425, Annexe I, rubrique 1.4 (Réf de ['Union européenne).
Art. 0660 - ATLANTA
EP Catagorio 2 FR
Tailles.

A avant unllsaunn ! & diinclure ces informations & l'attention de [ utilisateur lors de I protection ou de la remise au

destinataire. Pour cela, les tions a Fattention Sans réserve & laesse v fodimann e

Marquages sur |

ces ganis sont cerfiés éauipements de protecon indvidualle (EP). Le marquage CE indque que ce produl sasai les exgences du Réglement (UE)
C € 2016425 Consunez

jants

[T5] = veuitiez respecter les consignes du fabricant ! ] = date de fabriation: voir marque CE sur la gants

Tie
e P AT T européenne e procurer auprés du Beuth Verlag GmbH, 10787 Berlin. www.beuth de.

EN 1SO 21420:2020 Gants de E les ot méthodes d'

EN 388:2019 Gants d protection contreles risques mécaniques Conformément  la Norme EN ISO 13997:1999, ces ganis doivent au moins alieindre e niveau de performances 1 ou A

Lv

Pimms lietosanas lidzam uzmanigi izlasit! Jusu pienakums ir, nododot personigo a\zsargapnkolumu (PPE) lietotajam, pievienot vai lietotajam izsniegt arf 3o lietosanas informaciju. Sim mérkim
lietoganas nformacil ejupielacét no timekla vietnes wwi fedtmann.de un neierobeZol pavai

Cimdu markéjumi

(€ € =Siecimi rsrtc  prsoisis szsaroaprkcus (PPE). GE marjums norado. o i roukts s (€5) Dieivel 20161425, Ao

[ R—— el

Noteikumu, kuru prasibam atbilst cimdi, skaidrojumi un skal

Normu izdevajiestade: Eifopas Savienibas bietens. lzsniedz ot Verag GmbH, 10767 Betne, w bouth do

EN IS0 21420:2020 attiecinatas visparigas prasibas un parbaudes procesi

EN 382:2019 cim, ks paracsdt aizsarietoal prat mehdrishsraas - sz vianal o oakTm (o, szsarso ot sagfetans, P vaeciaSon) e Bablst 1 asel vl A
parb:

= Razosanas datumu skafit uz cimdu CE markejuma

lors de l'essai de résistance a la coupure pa (TDM) pour 'une des résistance a labrasion, 4 la coupure, P
Res\stam;e a labrasion e nombre de rotations nécessaires pour user le gant d'essai Reictance & 1a coupire o nomre 6o cycles dessai permettant de

Force de déchirure: | pour déchirer e gant dessal coupé.
pour percer a fessal normalisée.

ores e s

N ISO 13997:1999.

ohgs i paret izsardziba p ides cikdu skaits, pac
kuriem cimds tiek sagriezts, darbnplm ar konstant atrumu. AizsardzIba pret pifSanu: spaks, kas nepieciesams, lai sapiéstu palbaudes cimdu
ledursanas spéks: Speks, kas nepieciesams, lai parbaudes cimdu caurdurtu ar standarla parbaudes smail.

Gritores dessai Evaluation _[0660 - ATLANTA T 7 3 Parbaudes KFter]l [Pabaude T 3 L —
0-4 4 100 500|200 nod ba | A= nodilumiziurtba (6KId skats) 100|500 | 2000 | BOOO | -
05 1 Z 25 | 50 B = aizsardziba pret sagriesan (indekss) Couper| 1 5|50 | 100 (200
— ; 5 BT 52 2 BB
X 0| &0 00 1350 1 - TOM) aibilsiosi EN 150 0 50
A-F ; 4 S 5\1 \1D e Parbaude A B [C|[ D [E|F
fance & Ta-coupure dapres Ta Norme '€ = azsardzba bS8 EN IS0 o o
1S0 156671590 (N) I T5087:1699 (N) “ | [*] |
Plus le chifffe est élevé, plus le résullat du test est bon. X signifie « non soumis & fessai ». P signifie , s i} o . oo
ABCDE rbussi ABCDE Liciakam skaitim atoist abaks parbaudes rzulats. Ar X apzima neparbaudi procut. P nozim, ka produts i turs parbaudi

Les présentes informations  Fattention de 12 pour vous aider & choisir votre équipement de protection. Les essals en laboratoire peuvent guider votre choix mais ne sont pas

en mesure d'évaluer les conditions réelles du lieu de travail. Les niveaux de performances sont basés sur les résultats des essais en laboratoire, qui ne reflétent pas nécessairement les

conditions de travail actuelles. Il appartient donc & lutiisateur et non au fabricant de vérifier ladéquation d'un gant particuler avec I'application prévue.

Usage prévu, zone d'utilisation et évaluation des risques

Ce gant ne convient que pour des applications universelles présentant de faibles risques mécaniques. Pour tous les gants ayant une résistance & la déchirure de niveau 1 ou plus: en cas de

fisade dentranementdans despidces o machine n rolaton e portdo gans ot ntrdt,No protége pas contrjes cbjets patus, comme s aguils jectin pa ex

En cas de doute ou pour lige & gants, la . au fournisseur ou au fabricant.

Nettoyage et entrtien

L netioyags auec des produls ot courment ispoities (er axample, biosses, hifons do tefioyage el est ecommand. La tavsge ou ks neioysge chimque ndcassla una

conadaton présasls aupres dune snisprss spécilsée roconnue. Le fsbicant déoln touls responsatiké pour les modfcains des propidiés du produt Avant ouls réulisaton es ganis

doivent étre vérifiés quant & leur intégrite. 1l er pour ooata protectrice conformément aux niveaux de performance spécifiés. L'évaluation avec les niveaux de performance
ssée sur des gants non utlisés. Transférer e sitans i gos gants aprés un traitement d'entretien nécessite la réalisation de tesls correspondants.

WX BRR

Conditionnement, entreposage et élimination
Cetarticle est Ivré dans un emballage de vente unique en carton recyclable. La plus pefite unité d'emballage se trouve dans des sachets en PE ou dans des emballages écologiques
similares. Les gants doivent éire stockss correctement dans des boites en carton, au sec. L'humidité, a température, la lumiére et I'évolution naturele du matériau pendant une période
donnée peuvent changer les propriétés de protection des gants. Une date de péremption ne peut étre indiquée car dusure, duilisation
dutilisation. Elimination conformément aux dispositions locales.
Composition matérielle / Composition du produit
65% polyamide, 36% elasthanne,gris
nitrile, 4 base d'eau polyuréthane, noir
Risques pour la santé
Des réactions allergiques aux composants du gant sont possibles maigré une utiisation correcte du produit. En cas de réaction allergique, il est recommandé de cesser toute utisation des
gants pour le moment et e consulter un médecin.
Nom ct adresse du fabric
HELIAIT FELETIANH GmbH
Zunftstral
D-21244 Buchholz n der Nordheide

Organisme noufié esponsable de Vexécution de 'essai de type :
MIRTA KONTROL d.o.

Javorinska 3

HR-10040 Zagreb - Dubrava

www feldtmann. N° de l'organisme de certification : 2474

info@feldtmann.de

ol

15069098

STANDARD
100

wooko-toxcom

Informacie producenta wediug (UE) 2016/425, aneks II, punkt 1.4 (zapis w Dzienniku Urzedowym Unii Europejskie ).

Art. 0660 - ATLANTA
S0 tegori:

Rozmiary: 06 - 11
Prosmyastaann zapocrars i il fomadmirzd it Py prackazyvarsrodkn vy ndnudiane] (1) s Pato soouizan colacey o fornaceda

uzytkownika lub przekazaé je odbiorcy. W tym celu ta informacia dia zytkownika moze P i pobierana ze str
Oznaczenia na rekawicach

= Te rekawice jako 01). Znak CE wskazuje, e ten produkt speinia wymogi rozporzadzenia (UE) 2016/425.
C € Deinracia zgodnotal dosigpna jost na it

= Data produki - patz etykieta CE na rekawie
[[T5] = Nalezy waiat pod uwage informacie producentat i produkdi-patez ey ve

Obiasnienie i numery norm, ktérych wymogi sa speiniane przez rekawice:
Zapis norm: Dziennik Urzgdowy Unii Europejskie). Doslepnosé w: Beuth Verlag GmbH, 10787 Berlin. www.beuth.de.
EN IS0 21420:2020 Rekawice ochronne ~ Wymogi ogéine  techniki testowe dia rekawic
EN 388:2019 i musza di co i) jedel 2 coch (wyraymilost na dcerarie, na przecece, na alsz rozdzerarie | przekuci)
osiagnac co najmniej stopieri mocy 1 lub stopieri mocy A dla badania wytrzymalosci na przeciecie TDM wediug EN ISO 13997:1999.
Wiyirzymalode na &cirame: Licsba obrotow, dors 54 polreabre, aby proctract rekawics tastowa. WyeymaloSé na przecigci: Liczba cyki estowych, pzy
iy prey st prgchodol preasimio baaris zoss prsciey. S8 daiszegn uzdrerani: i, ki ot polrzsbia. o delszago ozl niigiago
rzedmiotu badani

& Tooig mmrmécna Kol gzl e stsangapricas, skt sborstors vl pbnitesnosote v, Ly vt revr ot ks rosetamis
darba vieta. izibas pakapes tiek pieskirtas, balstoties uz laboratoria veiktajam parbaudém, kas vietas fakiiskajiem par motaia G
izmanicaanu paredzétajam mérkim uznomas et i8S, new razotas.

Izmantosanas mérkis, lietoSanas nozare un risku novértéjums

Cimiir paredzati tikai universala lietosanas nozarém, kuras iesp&jami viegli mehaniskas dabas riski. Attiecas uz ar 1. Klases vai Kases parraus tia
pastav iekéirtas rot&joso dalu izraisits ievilksanas risks, cimdus vilkt nedrikst. Cimdi nenodrosina aizsardzibu pret asiem priekSmetiem, piemaram, injekGijas adatam.

Jautajumu un neskaidribu gadijuma par So cimdu izmantosanas nozari, dzu, vérsieties pie darba drosibas specialista, piegadataja vai razotaje

Tirisana un kopsana

prisinamus valymo sepetsliai, 5 it Plovimas arba cheminé valymas reikalauja ankstesnio konsultavimosi
su pripazintu specialistu. Gamintojas neprisiima atsakomybés uZ produkly savybiy pokyéius. Pries pakartotinj naudojima baina palikrint pirStini vientisuma Tas pals takoma apsauginiam
efektyvumui, atsizvelgiant | nurodytus vekimo lygius. Vertinimas su minetais veikimo lygiais pagristas tyrimais ant nenaudoty pirstiniy. Rezultaty perkefimui ant pirstiniy po priezitros reikia atikli
atitinkamus tyrimus.

lepakosana, glabésana un utilizécija

Prcpleada sizaua e lak)um o pAridslems koo, M8k ek e rode polleténs mlsinns vl 2108 apkdell el ksl epakojumd. Cinkes
Juzglaba proii 1, kastBs un sausas telpds. Aizsardzibas ipasibu izmainas var izraisT argj apstak|, piemaram, mitrums, temperatras izmainas, gaism dabigas materialu izmainas
oteikta laika /8. Precizu deriguma terminu nav iespéjams noteikt,jo tas ir atkarigs no nodiluma pakapes, lietosanas un izmantosanas nozares. Ulmzaula at. vistgjem sk,
M-uml- castiva md kts sastév no

65% poliamids, 35% spandekss, peleks

nitrila, Odens bazes pohurelans meins

Veselibas apdra

Lietojot produktu Sbisios méridm, reakcijas uz cimdu lergisku leteicams lietoganu un
Konsultties a arstu
RaZotdja uznémuma nosaukums un adrese Par paraugu parbaudi atbildiga oficiala iestade:
HELMUT FELDTMANN GmbH WIRTA KONTROL .0.0.
Zunftstratie 28 Javorinska 3
D 21244 Buchholx/Novdh-ld' HR-10040 Zagreb - Dubrava
Sertfikicijas lestades Nr.: 2474
Ito@ldmann de
[ofeize]
STANDARD 150090
NDARD | tsowe
Informace vyrobce podle nafizeni (EU) 2016/425, pfiloha |1, oddil 1.4 (misto zodpovédné za normy Evropské unie).
Vyr. 0660 - ATLANYA
b iSrial Ccz

Romsan: 0541

P poutkin o prosi patius it tin normace! Wk poviost o fomsos po halel P2 resp. o v ot p pecén oacbalo ostnnéto
vybaveni (OOP). Za timto ucelem Iz

Znatky na rukavicich

(OOP). Znatka CE ukazuje, Ze tento vjrobek spiiuje pozadavky nafizeni (EU) 2016/425.

= Tyto rukavice jsou certifikovany jako Osobni ochranné vybave
C€ proniasenio

[T2] = musi byt docrzeny informace virabce! o)

vy la norem, jich? pozadavky rul plfiuji
Misto zodpovédné za normy: Uredn list Evropské Unie. K dispozici v Beuth Verlag GmbH, 10787 Beriin. www.beuth de.

EN ISO 21420:2020 Ochranné rukavice - Vseobecné pozadavky a zkugebni metody pro rukavice

EN 388:2019 Ochrannd ukavicsprot] mechanicjm zlkim musf alsspapojecin ziastnost(odolnost prot odér,fozHznut,dalmu ozizenta propchnut)dosahovat minmaing
Vjkonnostniho stupné A pro zkousku odolnasti prot rozfiznuti TOM pode EN SO 13987:

Odolnosti proti odéru Pucel ulacek erieh o apotfbl pro prclen tsiovsc nkndoe oaomosn oo pofznt: otetstovcicn cyKid, pi Kteryeh je

testovany vzorek pfi konsta i: Sila, 0 dalsi roztrzent

Odolnost proti propichnuti S are Je zapotiebi, aby byl «ss«nvany \Vzorek propichnu pomoci standardizovand 16siovact SpEKY.

= Datum vyroby viz Sttek CE na rukavice

Jalkeen testattava tuote on Iapaisty leikkaamalla tasaisella nopeudella. Repaisyn kesto: Voima, joka vaaditaan sellaisen testatiavan tuotieen repaisemiseksi, I preoxiucia: Sia. kigra jest konieczna do przeklucia przedmioty badania przy uzyclu standardowe koricowkitestowe; 0660 - ATLANTA T 3
johon on ety v, [Krytoriafestowe | Ocona ___|0660- ATLANTA | [ Test T - 4 A= odolnos profl odéru g 700|500 000
leulanpiston kesto: Voima, joka vaaditaan testattavan tuotieen Iapaisemiseen standardoidulla testipikila. L Ocpomodé na cieranie () 7 100 (500 | 2000 | 8000 | - 1 & = odolnost proti profiznatl indax) Goup Test 1, X 0
Testauskriteorit [ Asteikko [0660-ATLANTA | 7 T B = Odpomost na przecigcie (test Coupe) 0-5 1 na przecigcie 1mdeks —test Coupe | 1- X 0 00 [200 3 ‘odolnost proti protrzent (N) Y 0
A= 0-4 ) 100 00 7000|8000 |- C = Odpornost na rozrywanie 0-4 3 = Ocpomot na roerpwanie (N 10 50 - odolnost proti propichnuti (N} 20 | &0 700

0-5 1 D = Odpornosé na 0-4 1 D = Odpomosé na [} 0 [ 60 [ 100 | 150 | - x Zkouska A B | T

04 3 T : 50 001200 E = Odpomost na przeciecie (TDM) wg EN 150 A X Test A B[ C[D[E[F [ = odolnost prot rozfznutl EN 1SO 139971999 (N] i [0

04 1 10 0 ] - 13997:1999 | B Wizymaoss na ENTSO 5™ ™| £
€ = Standardin EN 50 13997:1999 mukainen AF X 5_""uhkmsulwws ) 2 e T L L1s907:109 () i vySsi sice, im lepsi vysledek zkousky. X znamend ,nezkousenc’. P znamend vyhovuje”

T Gar EN TS0 T3007-T099 V] 71 30 Im wy2sza jest liczba, tymiepszy jest wynk festu. X oznacza nebadane’. P oznacza wynik pozytywny”
mukainen leikkauksen kesto 5 ABCDE Vseobecné informace

Yiei

Nama kayttajale suunnatut tiedot on tarkoitettu avuksi valinnassa. L at tosin a mutta niiden yhteydessa ei kuitenkaan voida arvioida

todelisia kayttdolosunteita. Suoritustasot perustuvat laboratoriotestien tuioksiin, fotka eivat Valtamata vastaa tyekontesssa valltsevia todalisa blosunteita. TASEE Syyeth on KaylEin
vammistaa hety

Mita suurempi numero, sité parempi testitulos. X tarkoittaa "ei testattu". P tarkoittaa "hyvaksytty"

vastuulla, )

Kiyttétarkoitus, kiyttoal iointi
Kasine sovelu sincastaan yielsin KiytEiarkol.ksin, oinin ity evia mekaanisia vaaroja. Kakii vanan tasoa 1 vasiaavan jatkorepdisyvoiman suojakdsineet: Jos on lemassa vaara,
etta pybrivat koneen osat imaisevat esineits sisaansa, suojakasineita ei saa kayltaa. Ei suojaa teravakarkisilta esineilt3, kuten esim. injeklioneulat

Jos sinulla on kysyttavid kisineen kaytosta tai siihen littyy ota yhteytta yrityksen tai valmistajaan.

Puhdistus ja hoito
Tavalisten pundisusaineiden (esim. harjal, ivoulinane) Kéyo susitaloan. Pesu taj kemislinen Valmistaja ei ota vastu
wutoksi ja on tarkistettava eheyden varalta. Sama patee suojatehokkuuteen noudatiaen imoitettuja suoriuskyk

ytasoja
A anakasa. Tuosion sutiminen hoitokiittelyn jalkeisiin hansikkaisiin edellyttia vastaavien testien suorittamista.

Vi nl\ yHa mammnlla
WX B R

Tuote toimitetaan yhienaisessa ka on valmistettu pahvista. Pienin n PE-pussi tal vastaava ymparistoystavallinen suojapakkaus.
it on varasiotava asiarsmukaisala avals, o I4atkoissa Kuiisea tlciesa. Kootoudeh, Impollen, valon sek ot ian kuseea tapantuven materzals uornalisen muumisen
kaltaisista vaikutuksista voi olla seurauksena tuotieen suojaominaisuuksien muutiuminen. Tuotieelle i voida iimoittaa koska se riippuu Kaytosta ja
Kéyttoalueesta. Havilys paikallisten maaraysten mukaisest.

perustu estain

nitril, vesi-pohjainen polyuretaani, musta

Terveydelle alheutuvat vaarat
Tuotteen asianmukaisesta kaytbsta voi aiheutua allergisia reaklioita ksineiden komponenteile. Jos allergisia reaklioita imenee, suosittelemme lopettamaan kisineen kiylon toistaiseksi ja
hakeutumaan laakariin.

Valmistajan nimi ja osoite Tyyppitarkastuksesta vastaava ilmoitettu laitos:
HELMUT FELDTMANN GmbH MIRTA KONTROL d.o.

ZunftstraBe 2t

o Javorinska 3
D-21244 Buchholz/Nordheide
‘www feldtmann.de

HR-10040 Zagreb - Dubrava
Tyyppitarkastuksesta nro: 2474

[of=sse]

15069098

STANDARD
100

‘wwoako-toxcom

Wskazéwki ogélne
Ta infomacja disutytkowrika ma syt sko pomoc przy wyborze &rockin achvony ndyuicusiel prey czym tesly aborsonyjne doslarczaa danych pomocriczy, sle e moga ocerié
rzecaywisych wanikiw w il pacy. Stapri eeKtywnodc oplrsja se 1a wynikach b re nie musza h warunkow na stanowisku pracy.
Diateg uzytkownika, a e pr pozostaj rekawicy do

i ia i ocena rvzvka

zakresty lekkim ryzymem Dotyczy rekawic ziomu odpornosci na rozerwanie
rownym 1 1ub wyzszym. Jezeli iag! coeta maszy rekawic, Brak achrony peed astymi abekiam, . iglami do ik

W razie pytar i niejasnosci dotyczacych zakresu tych rekawic n s. dostawey lub producenta.

Cayszezenie i pieleanacia

Cayszczenie za pomoc dosigpnych na ynku érodkow czysoda (np. szczoli écerki o) est zaecane. Pranie ub czyszczenie chermicane wymaga wezeéniejsze konsulac 2 unawanym
specialista. Producent nie ponosi odpowiedzialnosci za zmiany wiasciwosci produktu. Przed Kawic integralnosc.

zgodnie z okreslonymi p Ocena z uzyciem poziomé sie na testach na rekawicach. na rekawice po
zabiegu mag: testow.

WX BRR

Pakowanie, przechowywanie i usuwani ko odpad
Ten af\ykul Jjest dostarczany w jednolitym opakowaniu sprzedazowym z kartonu nadaﬁcsgo sig do recyklingu. Najmniejsza jednostka opakowaniowa znajduje sie w woreczkach PE lub
opakowaniach przyjaznych dia érodowiska. Rekavice musza byé prawidlowo przechowywane, tzn. W Kartonach w suchych pomieszczeniach. Wi e jak wilgoc,
Tomperatura ouialo | naurdng smiany tworsywa w darym okTeSis Mo SpowoGOWAE amiane wiadomotel cshtonryh Nie mozna SKIESIE day Uraly wiBGcMioSc! Lykouyeh Ponewas
zalezy ona od stopnia zuzycia i zakresu zastosowania. Usuwanie jako odpad zgodnie z regulacjami lokalnymi.
Sktad materialowy / produkt sklada sie ze
5% pollamidu, 35% spandex, szary
nitryl, poliuretanowe; na bazie wody, czamy
ko dla zdrowia

Przy prawidiowej pracy z produktem mvze dolsc do reakcji alergicznych spowodowanych elementami rekawicy. Jesli wystapia reakcje alergiczne, rekomenduje sig, aby zaprzestac stosowania
rekawicy oraz skonsultowat ez lekarz
Nazwisko i adres producer

HELMUT FELDYMANN GmbH

Jodnostka notyfikowana, iéra odpowlad
MIRTA KONTROL d.o.

Javorinsh

HR-10040 Zagreb - Dubrava

Nr Jednostka notyfikowana: 2474

tow prototypow:

D21 21244 Buchholx/Novdh- ide

lnlo@feldtmam\ v

15069098

STANDARD
100

wookotoxcom

Tyto informace pro uzivatele jsou uréeny jako pomiicka pii vybaru Vaseho ochranného vybaveni, pricemz laboratomi testy nabizi pomiicku pro vibér, nejsou véak schopné posoudit skutecné
podminky na_pracovisti. Vykonnostni stupné se zakladaji na vysledcich laboratorich zkousek, které ne bezpodminecns odrazi akiudini podminky na pracovisti. Proto je zcela v
rukavice pro planovanou oblast pouzit

Ugel outit oblast poutit s posousent sk
Tyt ukavie jeou vha dns whadné pro unverzdii ¢ nhlasﬂ pouit s mimimi mecharickjmi izky. Pro vSechny kaice s pevnost v natren!stupné 1 nebo WSS pat: Poud oz
i se dily zaizer t 240né rukavice. Newskyuue etvanu prot st pfedmm napF.mekénim ehiém

U priphas dotazisa nejasnosi v oiec na ablast pouit t6chto rukavia lavatele nebo vyrobce.

[«

dostupnymi Sisticimi prostfedky (napf. karta vy2aduie pladhoz] konzulac s uandvanim odbomikem, Virobcs neplabich

. utérky, atd,) se doporucuje. Prani nebo chemické
integritu rukavic. Stejné
fraisbes uvedenymi vykonnostnimi Grovnémi je zalozeno na testech nepouZitych rukavic. Prenos vysiedki na rukavice po chanent vyzaduje provedeni odpovidajicich testd

Baleni, skladovini a likvidace

Tento vyrobek je dodavan v jednotném prodejnim baleni z recyklovatelného lepenkového kartonu. VZdy nejmensi obalova jednotka se nachazi v PE saccich nebo podobnych ekologickych
obalech. Rukavice musi byt odborné skladovany, §. v kartonech v suchych prostorech. Viivy jako vinkost, teplota, svlio a také prirodni zmény materidlu za urcité obdobi mohou mit za
nsledek zménu ochrannych viastnosti. Dobu maximaini pouzitelnosti nelze uvést, jeliko? ta zavisi na stupni opotrebent, pouZiti a oblasti pouiti. Likvidace podle mistnich ustanoven.
Materislové slozeni/ virobek sestévé z

65% poliamida, 35% spandex, cinza

nitrlica, polyuretan na bazi vody, derna

Zdravotni rizika

virobkem mize doit k alergickym reakcim z béznych sousasti rukavice. Pokud by se alergicks reakce projevily, doporucuie se tyto rukavice prozatim nepouzivat a vyhledat
Iékarskou pomoc.
Nazev a adresa vyrobce Oznamuiici subjekt, ktery je zodpovédny za provedeni zkousky vzorku:
HELMUT FELDTMANN GmbH MIRTA KONTROL d.c
Zunftstralie 28 Javorinska 3
D-21244 Buchholz/Nordheide HR-10040 Zagreb - Dubrava
www.feldtmann.de Oznamujici subjekt : 2474
info@feldtmann.de

ot

STANDARD 15060098
00 D o



NL

Loos it aandachiig voor gebruik! U bent verpicht om deze gebrulkersinformaie b het doorgevan van de porsaonike beschermingsmiddelon (PBM) b to voegen of aan de onfvanger to
zonder beperkingen worden gereproduceerd en worden gedownload op wwiw.feldt

Markeringen op de handschoenen

C e zin als p i (PBM).

Vemldemng (EU) 2016/425. uop

Toelichting en nummers van normen waaraan de handschoenen voldos
Localle varde normen aficiol biad van de Eurapess Unie. Te verkeigen i euth Verlag GmbH, 10757 Berlin.wuw beuth de

taan de vereisten van

(] = Zie GE-tabel op de handschoenen voor de productiedatum

fe informatie van de fabrikant moet in acht worden genomen!

EN : - Algemene eisen en voor
EN 388: tegen s moeten voor ten minste één (slitage,
ten minste 1 of Avoor de TDI ENISO 13997 1999 bereiken.
Sijtvastheid: Het dat nodig is om de te scheuren. Hetaantal i het testmonster bij

De kachi dienodigis om hel gesneden tesimonsler verderto Scheuren
Perforatieweerstand: De vereiste kracht om het monster te doorboren met behulp van een gestandaardiseerde testpunt

Gamintojo informacija pagal ES direklyvos 2016425 I priedo 1.4 skyriy (Nuoroda | Europos Sajungos Oficialy leidinj
Art. 0660 - ATLANTA
2 kategorijos asmeninés apsaugos priemonés
Dydziai: 06 - 11 —

Pried naudodsmi atdzie persalykis! Perduodami samerines spsaugos premonas Ktam naudotoh taip pat privalots perduct i i naudolojl kita informacla. Tam tkalul galima be
d

apribojimy

Pirstiniy Zenklinimas
C € Sisopinteyr serfucos apsomorin psaugo g E forfe o 8 prcukies ik 5 ks 216425l

[ E [ ———— fl

Standarty, kuriy reikalavimus atitinka pirStinés, paaikinimai ir numeriai
Standarto nuorodos: Europos Sajungos Oficialuss leidinys. Galima uzsisakyti i leidyklos ,Beuth Verlag GmbH", 10787 Berlin. www.beuth de.
EN ISO 21420:2020 Apsauginés pirstinés ~ bendrieji reikalavimai ir pirstiniy tikrinimo metodai

= Pagaminimo data 2r. ant CE Zenkio, esanio ant pirstinés

Oplysninger fra it forordning (EU) 2016/425, bilag I, afsnit 1.4 (henvisning til Den Europasiske Unions Tidende).

ATt 0650 - ATLANTA DK

Ls grunditinde bug! D r forplgtet st veasage dise brugoroplysringar, nr du overdrager detperson!ge beskytelsesudsiy (PPE)efer udleera dt t moctageron. Ti dote ol
ma disse brugeroplysninger kopieres ubegreenset, og de kan downloades pa www.feldimann.d

Markning pa handskerne
= Disse handsker er certficeret som personligt beskyelsesudstyr (PPE). CE- mzzrket viser, at dette produkt overholder kravene i forordning (EU) 2016/425.
Kan findes pa

o o] <o s i

orklaring af og numre p de standarder, hvis krav fra handskerne of
ERE Europaiske Unions Tidende. Kan kobes bt Verlag GmbH, 10787 Beriin. www.beuth.de.
EN 1SO 21420:2020
EN 388:2019 mod

(slidfasthed,

rivestyrke og mindst ydelsestrin 1

I — L L ] 1 2 3 L3 5
[ -4 a 00| 500 | 2000 | 8000 | -
(Coupe Test) o8 1 (index) Coupe-Test 1, 5 0 100|200

0-4 3 N 10| 25 | 50 5| -

0-4 1 ™) 20 | 60 [100 | 150 | -

Snijweerstand (TOM) conform N 150, ¢ X A B[C[D|E|F
113997:1999 ['E = Snijweerstand conform EN 150 139971999 (N)| 5 [0 [15 | 0

Hoe hoger het getal, des te beter s het testresultaat. X betekent niet getest'. P betekent “geslaagd”

© pee

Algemene richtlijnen

Deze gebrukersinformatie is bedoeld om u te helpen bj het kiezen van uw uitrusting. De piaen et maar zijn niet in staat om de
feiteljke werkomstandigheden te beoordelen. De prestatieniveaus zijn gebaseerd op de resultaten van die de actuele
wosraplegelon. Het Is daarom de verantwoardelikheld van de gebrulker on nist van de fabrkant om de Geschiktheld van sen bapalde handachosn voor do beoogds bepassing 15
controleren.

en

Deze handschoen is /oor universele toepassingen met geringe mechanische risico's. Voor alle handschoenen met een scheurkracht van niveau 1 of hoger geldt: Als er
gevaar bestaat om door draaiende machineonderdelen meegesleurd te worden, mag men geen handschoenen dragen. Geen bescherming tegen scherpe voorwerpen, zoals injectienaalden.
Als u vragen hebt of er zijn over het gebruk neem dan contact op met de bedrffsvelligheidsfunctionaris, de leverancier of de fabrikant.

Reiniging en onderhoud

Reinigen met gangbare

nigingsmiddaln (. borsals, postadosken. o) word asnbevolen, Wassan of chemisch rfigen versist voorafgaand overlag mat esnerkend speciss, De abrkant
integriteit. Hetzelde geldt vor

werking T Gebassord op tost met ongebrukie handéchoenen. Overarachi van do

resultaten naar handschoenen na verzorging vereist de uitvoering van wemenknmsllge tests.

WX B R

Verpakking, opslag en afv
Dit artikel wordt geleverd in een uniforme verkoopverpakking van recyclebaar karton. De kleinste verpakkingseenheid bevindt zich in PE-zakjes of vergeljkbare miieuvriendelijke
verpakkingen. De handschoenen moeten op de juiste manier worden bewaard, dw.z. in dozen in droge ruimtes. Invioeden zoals vochtigheid, temperaturen, licht en natuurijke
materiaalveranderingen nde een bepaalde tidsperiode kunnen verandering van de beschemwnde © igenschappen (ot gouolg habben. Er kan goen vervaldatum worden opgegeven
omaat it afhankeli s van de mate van sljiage, het gebrik en het

5% polyamide, 35% spandex, g
terbasis polyurethaan, zwart

Bij juist gebruik van het product kunnen van ontstaan. Als ol is om het gebruik van
deze handschoenen voorlopig te stoppen en medisch advies in te winnen.
ikant A Ide instantie die ik is voor et ui van het

ikar
HELMUT FELDTMANN GmbH MIRTA KONTROL d.o.
ZunftstraBe 28 Javorinska 3
D-21244 Buchholz/Nordheide HR-10040 Zagreb - Dubrava

A Ide instantie nr.: 2474

info@feldtmann.de

STANDARD 15060098
100 vekesiarn
wwosko-tox.com

SE

Art. 0660 - ATLANTA
PSA Kategori 2
Storlekar: 06 - 11
Las igenom noga fore anvandning! Du & skyldig att bifoga denna anvandarinformaton vid dveriatelse av personlig skyddsutrustning (PSA) eller pa annat sat dverlamna den til mottagaren.
For detta andamél kan anvindarinformationen kopieras och laddas ned fran www.feldimann.de | obegransad utstrackning

Markeringar p4 handskarna

Dessa handskar m personiig (PSA) visar att denna produkt uppfylier kraven i forordning (EU) 2016/425.

Férsikran om & i finns p:

T - vorarons omaton s b el

Férklaringar och nummer pa standarder vars krav handskarna uj
Referens for standarderna: Europeiska unionens officiell tidning. Ges ut av Beuth Vertag GmbH, 10787 Berin. www.beuth.de.

EN IS0 21420:2020 Skyddshandskar - Allméinna krav och testmetoder for handskar

EN 388:2019 Skyddshandskar mot mekaniska risker maste uppna minst kravniva 1 eller kravniva A for minst en av
och punkteringsmotstand) i skérbestandighetstestet TOM enligt EN ISO 13997:1999.

- Tilverkningsdatum se CE-efiketten i handskar

fivhallfasthet

EN 388:2019 Apsauginés pirstinés nuo mechaniniy pavojy turi biti bent 1 nasum (dél nusitrynimo, plysiy did b Afor TDI
nasumo lygio charakteristiky pagal atsparumo plysimui patikrinima pagal EN ISO 13997 1999. Slidfasthed: Det antal omds der kraeves
Atsparumas nusitrynimui: apsisukimy skaicius, kurio rslkla‘ s\eklanl k\aulal pralm\l\ lﬁsluwama pirdting. Atsparumas pjovimams: testavimo cikly skaicius, kurio
7 Alsparumas pfovimans (ndeksas), sugéis | 12|25 | 50| 1007|200
raunmol!ga (NY 060 100
A B | C [ D E]

Kuo didesnis skaiius, tuo geresnis patikrinimo rezultatas. X reiékia ,nepatikrinta’. P reiskia ,patikrinta’.
Bendro pobidzio pastabos

Naudotojui skirta informacija yra skirta padetijums tinkamai iSsirinkti apsaugines priemones, laboratoriniai tyrimai suteikia galimybe pasirinkii tiksliau, tatiau nepakeitia pirstiniy charakteristiky

veririm, korkrediomis aplinkyoams. Naguro yialyra pagrst tiiais borstorils tyrimai, kure nbtnsl atka konkretios darbo vitos saygas. Todsl e gaminicjes, o naudolojss

privalo patikinti Sio produkto naudojimo tinkamum' konkreciomis s'lygomi

Paskirtis, naudojimas ir rizikos vertinimas
Sios pirstines yra skirtos Gk arems darbams, susiusims su nedidele mechaniniy pavoy izka, Visoms 1 Kiasés plySimo égos pirinems galja nuoslata jeigu kyla fraukimo pavojus dél
besisukar Pirstinés nete

nciy

Jei e Kausimy dé Sy pmmq linkem naudojmo, kelpkites “munés saugos kontrolieriy, tiekeja argamm'ma

Valymas ir

TiSana ar komerciai lasiamam tfSanas fdzekjia (eméram, sukas, 8anas lupatas tt) tiek eteika. Mazg88ana val Kimiska tiSan prasa epriek8gju konsultciu ar a2 speciist
Razotajs neuznemas atbildibu par produktu pasibu izmainam. Pirms atkartotas izmantosanas japarbauda cimdi integritate. Tas pats atiecas uz aizsargajoso efektivitati saskana ar noradiajen

rennld i N 156 13007 1008,
for Det antal testeyklusser med konstant hastighed, hvorved
testhandsken gennemskzeres. Rivestyrke: Den nodvendige kraft for at rive den ituskame testhandske yderligere op.

Gennembrudsbestandighed: Den kraft, det tager for at stikke hul | testhandsken med en standardisere testspids.

[ Virgering 0Ge0-ATLANTA

[PYRRRN

5
0-4
[EL3
A-F

1
I hmem ta\ i bodre Isstlssu\tat X betyder ‘kke testet”. Phslyder "bestaet”

Generelle bemzrkninger

nne brugerinformation er beregnet il at hizslpe dig med valg af dit beskyttelsesudstyr, idet laboratorietestene tiener som hizelp bl at vaeige, men ikke kan vurdere de faktiske arbejdsforhold
Ydelsesniveaueme er baseret pa resultateme af laboratorietest, der ikke nodvendigvis afspejler de aktuelle arbejdsbetingelser. Det er derfor brugerens ansvar og ikke producentens at tiekke
‘egnetheden af en bestemt handske ti den patzenkie anvendelse.

Denne handske er kun egnet il generelle fisici. For alle en vestyke p rin 1 el hojere geider foigende: Hvis de e e or at
v rkaet 1 ol machindet. ma der Kk banes handake, Ingen beskyteise mod spidse gensands, feks kany

Ved spzlgsmé\ elle tuil om anvendelsesomradet for disse handsker, bedes leverandoren eller pr

Rengori

Rengoring mad altindelige rengaringsrider {6k borstr Kuds asv) snoefais, Vask ser kamisk engarng rsver orudghende konsulaon med an snafond:fogmard. Procucentn pitager
sig intet ansvar for zendringer i dsker kontrolleres for integitet. Det samme gesider for beskyttelsesevnen i henhold il de angivne

veikispéjas limeniem. Novérigjums ar ieprieks minétajiem veikispéjas limeniem balstas uz parbaudam neizmantotiem cimdiem. Rezultétu parstisana uz cimdiem péc kopsanas
parbaudi

WEXBRR

Pakavinas alymas i ulizavimas
Sis produkias yra pristatomas vienodose pakudtése, pagamintose i§ perdirbamo kartono. Maziausia pakuotés dalis yra polieileniniuose maiSeliuose arba_panasiuose aplinkai
ved:

nekenksmingose pakuota e, irétine reki Ikl ka1 . karonnése G2ulsas sauscje patalpae. Tokls akional aip Oraarme, lamperatir, Sviesa belnatdrals med5agos pakvEil
begant 1akuf gal pisiieiprie prSin apsaugini charaklorisi pasikeitmo. Galcim pabaigos daios musiatyt nagalime, nes af rlauso nub naudojmo intensyvum, naudojim PobDEZ0
bei veikios srities. Utlizuokite laikydamiesi vietiniy reikalavimy
Produkto medsiagos / sandara
65 % poliamidas (nailonas), 35% spandekss, pelaks
mmla vandens pagrindu poliuretano, huodas
veikata susijusi rizika

e naudojantis pirstinémis gali atsirasti alerginé reakeija | pirstiniy
iaydytoja

Gamintojo pavadinimas ir adresas Notifikuotoji jstaiga, atsakinga uZ atitikties jvertinima:

HELMUT FELDTMANN GmbH" MIRTA KONTROL d.0.0.

ZunftstraBie 28 Javorinska 3

D-21244 Buchholz/Nordheide HR-10040 Zagreb - Dubrava

www.feldtmann. Sertifikavimo staigos Nr.: 2474

Pasireiskus

tam kartui pirStines nusimaut,jy nebenaudoti r kreiptis

info@feldtmann.de
STANDARD 15065098
2002 i
Tootja teave vastavalt médruse (EL) 2016/425 l lisa punkile 1.4 (avaldamisvide Euroopa Liidu Teata)

Suurused: 06 - 11

Lugege see teave enne kasutamist tahelepanelikult [abil Teil on kohustus see (PPE)
I

sasjale le anda. Seetottu saab seda kasutajateavet
piiranguteta paljundada ja veebilehelt www.feldtmann.de alla laadida.

Siimbolid kinnastel
Need kindad on serditud isikukaitsevahenditena (PPE). CE-mérgis nitab, et toode vastab méruse (EL) 2016/425 nduetele. Vastavusdeklaratsiooni leiate

‘Standardite, mille ndudeid kindad tiidavad, selgitus ja numbrid
Standardite avaldamisvid Teataja. Saadaval: Beuth Veriag GmbH, 10787 Beriin. www.beuth.de.

ENISO 21420:2020 Kaitsodndad. DidnGuded ja katsemestodid

EN 388:2019 il vahemalt (kulumis-ja IGikekindlus, edasirebimis- ja labistusjoud) vastama standardi EN ISO 13997:1999
kohase Iokekindluse TDM-testi argi vahemall toimivustasemele 1 voi toimivustasemele A

Kuliskr: otstaus s iblamiseks vjk st o, Lkakcis:

juures katseobjekti vajalike katsetsiklite

Notningsbestandighet: Antal varv som kravs for att Antalet konstant hastighet som behévs for
it ki nal o8 lssEremdlel Rvhalstne: Krafen somoavs for at forlata va upp de skuma | Iesllumma\et
m kravs
Beddmnin 0

0-5

07

0-4

EbestEn DV} &gt ENTSO F

13997:1999

Ju hogre sifira, desto batire testresultat. X betyder “inte testad". P betyder "godkand”

ABCDE

Al qar

Denna anvandarnfomaion &r avsedd som en halp vid valet av bjuc &ven om de inte anpassats tll den fatiska arbetsplatsens krav.

Kravnivaema bygger pa resultaten av laboratorietesterna, som inte nodvindigtvis alelspeglar G Shcusla kraven pa arbetsplarsen. Dot i i det & anvandarens oo i thvafarons
nsvar att tosta on iss handsko fo det avsedda anvandningsonradel.

B e e forenade med attare risker. For alla handskar med rivstyrka Klass 1 eller hogre galler foljande: Inga
Ranikor T aruindas om 6ot s ik or mdgning pA arund av rolrande meckindelar. gl skydd ot vassa oraml. i xampel mokonendlar
Om du har fragor kring anvandningsomradena for dessa handskar kan du véinda dig il oretagets sakerhetsansvariga, leverantGren eller tilverkaren

Rengéring och skétsel
Rangoting ma handelsmassgtghngligs ngiringamedel (Lex. brsar,atdrasor, f.) ekommendras. Tultalerkemsk engdrig ofver fthandskorsuMaton med on erind specai
Tillverkaren tar inget ansvar for forandringar i produktens egenskaper. Innan ateranvandning maste handskar kontrolleras for inegritet.

Vurderingen med de

WX BRR

Emballage, opbevaring og bortskaffelse

Denn varlveres f o ensare saigsemballagelavetaf genanvendeligh pap. Den mincsts mballageenhc r omballrat | PE-pase ol gnerde mifoveni ndpakning. Handskeme sial
opbevares korrekt, dvs. | csker | torre lokaler. Pavirkninger sasom fugt, temperalurer, lys 0 naturige forandringer | konstruktionsmaterialet o edfore zndring af
esyieisessgomskabore. Do kan ke anges on Leloban o deke aeanger f S3Gecrad. ansonaeiss og amvendasescmiads. Boreranise i oxals bestommerer
Msteralesamnensstonaiorodusioler aval af

65% polyamid, 35% spandex gra

it oo eyt aot

Sundhedsrisici

Ved korrekt anvendelse af produkt kan der forekomme allergiske reaktioner pa komponenteme i handsken. Hvi der forekommer allergiske reaktioner, anbefales det at man holder op med at
bruge handskeme og sager kegeradgivning,

pa tests af Overforsel af resultatemne til handsker efter pleje kraever udforelse af tisvarende tests.

Navn og adresse pé fabrikanten

Bemyndiget organ, der er ansvarligt for
HELMUT FELDTMANN GmbH
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STANDARD 15060098
00 D o

Art. 0660 - ATLANTA
EIP categoria 2 RO
Mari -1

Tnainte de utilizare, va rugam s cititi cu atentie! Aveti obhga;wa de a anexa aceste informatii de utilizare atunci cand transmiteti ecmpamsmul mdwldual de protectie (EIP), respectiv atunci
cand il inmanati beneficiarului. In acest scop, aceste informatii de utiizare pot fi multiplicate in mod nelimitat si descarcate de la wwiw.feldtm:
Marcaje pe manusi

< Acesto manusisun orfica ca.ochipament individul e poteci (E1P) Marcajl CE indic faptl o acest produs corospunde cerifolor Regulamentis (UE)
2016/425. Declaratia s

2 S —

Explicatia si numerele standardelor ale céror cerinte sunt indeplinite de ménusi

Referina siandardeor: Junall Ofica l Uriuni Europene. De obfnu de fa Beulh Veriag GbH, 10787 Berin.wi.beuth de.

EN ISO 21420:2020 Manusi de protecti pentru manusi

EN 388:2019 Manusile de protectie impotriva riscurilor mecanice trebuie s atinga pentru cel putin una dintre proprietti (rezistenta Ia frictiune, rezistenta la taiere, forta la rupere continua
siforta la perforare) nivelul de performanta 1 sau nivelul de performanta A pentru testarea rezistentei la taiere TDM conform EN SO 13997:1999.

Rezistenta Ia frictiune: Numarul de rotatii necesare pentru a strapunge manusa de test. Rezistenta la taiere: Numarul de cicluri de testare in care esantionul este.

{aia I3 vieza consiant, Forta a rupere coninya: Fota necesard penlry a upe mal departe esantions dat
Forta la perforare: Forta necesara pentru a perfora esantionul cu ajutorul unui varf de testare siandardizat,

vaialik joud.
ibistusoud i o o ks vajal joud
[ 0660 - ATLANTA | T 3
4 (kulutavate padrete arv) 700 |50 000
1
3 @i 1; x 0
1 edasirebimisjoud io 50
~ ke abistusjoud (N) 20 0] 100
I6ikekindlus (TDM) EN ISO 13997:1999 kohaselt x pE AT B¢l D
@ T 015

Mida suurem number, seda parem on katsetulemus. X tahendab kontrolimata’. P tahendab ,sooritatud”

Otdised méirku

Soo asulajabave on mbeldud abiks kalsevhendite valkul Laborkatsed pakuvad vallu tegemisel kil abi, kid nends pBhial el ssa innata tegelkke t5ckohal vallseveld tingimus,
Toimivustasemed pohinevad laborikatsete tulemustel, mis ei pruugi peegeldada tegelikke tingimusi tookohal. Seetottu vastutab kasutaja, mite toolja, kinnaste vastavaks kasutusviisiks
sobivuse kontrollimise eest.

Need kindad sobivad Uksnes vaikeste Xeigi Knnsstale,mile edasirebsnemsicud on ste 1v0 kirgems Kulssne
lssctEmbamise ot poGriovets misingosade 6, of toh! Kindsld kenda. Kindad o kltso ‘eravate esemete, nt sustalde,
Kui teil on nende kinnaste \armi Vo1 toots poole.

med de namnda baseras pa este av canvanda handskar. Overforng avresulaten tll handskar et vércbahandiing krver uorande av
motsvarande tester.

WA BERE

Denna artikel levereras | en konsumentiorpacknin fartong. Do minsta orpackningsenheterna gger | PE:pdsar alle knands mivanlga rpackringar. Handsiama

ste forvaras korrek!, det vil saga i kartonger | torra utrymmen. Skyddsegenskaperna kan andras pa grund av fukt, temperaturforalianden och fjus, men ocksé som en jd av naturiga
maleralfrandiingar ovr . Delgér ne at ange et bdst fore-daum s handskaa halle ol lange berosnde graden av slage, anvéndring och versarhetstyp. Avialshanting se
olgnet med o pesammas

ttni av
B e . Ser pansor g8

i, vatten-baserade polyuretan, svart

Halsorisker

Allergiska reakiioner kan uppsta &ven vid korrekt anvandning av handskara. Om allergiska reaktioner skulle uppsta rekommenderar vi att handsken inte anvands tils vidare och at du
rmmgar Iakare.

arens namn och adr Anmilt organ som &r ansvarigt fér
e T S o jodkénnandet:
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STANDARD _ 1506909
100 e

ja hooldus

C (nt harjad, Pesemine vi keemiline puhastamine nouab eelnevat konsultatsiooni tunnustatud
spetsialistiga. Tootja ei vota vastutust indaid kontrollida ohta vastavalt maaratud

innang Soninet katsetol osamats \dnnastega, Tuemusts Gekadmine hootduskrgestals Kinnastels ndush vastavate katses Iébvimit
ode tamitakse Ghilustatud mi itk on tssskesuisay pepplap. VAkseimad Bt on pekud Vi sse.
ratuu

To dis,
Kindaid tuleb hoida Gigesti, st pappkarms kuivas rumis, Mojurd nagu niskus. tempor velous vé loomulkud materalmutused toatud ajaperlnodl jooksul voivad onte it
una see olenet utamisest i Andke.

Koostis / materialid, millest wod' koosneb

85% polaamid (nailon), 35% spandex, hall

i, vesia lusel polduretaan, must

Terviseriskid

Toote etienahtud kasutamise ajal voib esineda allergline reakisioon kinnaste koostisosade tottu. Allergilise reakisiooni korral on soovitatav neid kindaid monda aega mitte edasi kasutada ja
pidada nou arstiga.

Tootia nimi ia aadress
FEEMPPLLRA oo Tighin gemise eest vastutay teavitatud
e
MIRTA KONTROL d.0.0.
n-ztzu BuchholziNorcheide Javoringka s
HR-10040

lnlo@feldtmam\ - Zagreb - Dubrava

Sertimisasutuse nr: 247

[EhEeRE
STANDARD _ 1s0smse
100

Evaluare 0661 \TLANTA 1 2 3

0-4 ) ot -rel\slenta Ta Trictne 00500 00
0- 1

= T, K .0

God i it 9

rezislenta [T 0 60 100
13997:1999 A-F X Al B [C| D
ezistenta Ta tiere conform EN IS0 139971995 o

™)
Cu cat ciffa este mai mare, cu atat rezultatul testari a fost mai bun. X inseamna netestat". P inseamna ,promovat”

'E ABCDE

Indicatii generale

‘Aceste informatii de utlizare au fost gandite ca ajutor Tn alegerea echipamentului dvs. de protecte, testele de laborator oferind un ajutor In alegere fara a putea insa s& evalueze conditile
efective ale spatiului de lucru. Nivelurile de performanta se bazeaza pe rezultatele testarilor de laborator care nu reflecta neaparat condiile actuale din spatiul de lucru. Din acest motiv,
responsabiltatea verificarii adecvaril unor manusi anume pentru domeniul de utiizare planificat i revine utiizatorului,iar nu producatorului

Destinatia de utilizare, domeniul de utilizare si evaluarea riscurilor

iniversale, cu riscuri mecanice usoare. Pentru toate manusile cu o forta de propagare a ruperii de nivel 1 sau mai mare, este
valabil: Daca exista pericol de agatare din cauza pieselor rotative ale masinil, nu este permisa purtarea de manusi. Nu olera pmlez:ue impolriva obiectelor ascufit, de ex. ace de seringa.

In caz de intrebari sau neclaritati privind domeniul de utiizare a acestor manusi, adresati-va
Curétare si ingriji

Cuntersa tors procusslor afat, etc.) este a. Spalarea sau curatar 8 necasis consutaraa prelabls a i specalst
TecunoseuL. Producaaral nu 15 asumé o responsabiltate penin Senimbane in manusile pentru integriat
Rcelogiucru 53 3pic i penti afcaciales de protacte conform nieluror o parormanta Spesitoate. Evaluarss oo & bazeaza pe i
neutiizate. Transferul rezultatelor la manusi dupé tratamentul de ingrijire necesita efectuarea testelor corespunzatoare.

WX BRR

Ambalare, depozitare si eliminare la d
‘Acest articol esle livrat In ambalaj de vanzare standardizi

L din carton recicbi. Cea mai nic uiate de ambalae se af I pungi i PE sau ale ambalaje simiare compaiile cu mediul
Manusile trebuie depozitate in mod corespunzator, adic in cartoane in incaperi uscate. Factori precum umiditatea, temperatura, lumina si modificari naturale ale mate ntr-o anumita
perioada do tmp pot avea drept urmare. & mociicare & proprelabio de proloctie. Nu 5o poats hentions o data de exprare IyucA! acoasta depinde de oradul o uzura, de ulizare i do
domeniul de um-zare Eliminarea la deseun se va realiza in conformitate cu prevederile locale.
Comporzitielprodusul este compus

85% Pollamida (nanam 35% spandex e

niril, poliuretan pe baza de apa,

Riscuri pentru sénitate

Atunci cand se lucreaza in mod ator cu produsul, pot aparea la
‘acestor manusi si consultarea unui medic.

manusilor. Daca apar reacti a

. se recomanda intreruperea temporaré a utiizarii

Organismul notificat responsabil de

Numele si adresa producitorului fleat
roa examinarii

HELMUT FELDTMANN GmbH efectuar
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